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HA3HAYEHME

MuneTkn NpegHasHauyeHbl ANs onpefeneHnst BbipaboTku MHAONA B KayecTBe CpeacTBa UAEHTUUKaLMM adpoGHbIX, aHa3pPOBHbIX
UNN chakynbTaTUBHO aHa3POBHBLIX MAKPOOPraHN3MoB. '

KPATKWIA OB30P U ONUCAHUE

Munetkn BD BBL DMACA Indole Reagent Droppers (nunetku BD BBL ¢ gumeTunammHOKOpUYHbIM anbAerngom Ans onpegeneHns
MHOOMNA) MUCMONb3yTCH B KanernbHOM 3KCNpecc-TecTe Ans onpefaeneHns crocobHoctu Gaktepuii BblpabaTbiBaTb MHAOM MyTEM
Ae3aMuHMpoBaHnsA TpuntodaHa. BbipaboTka wuHAONA LIMPOKO MCMonb3yeTcs B KayecTBe cpefctBa AnddepeHUMpoBaHns
onpefeneHHbIX POAOB W BWAOB B Mpefenax ofgHoro poga. bbima nokasaHa 4yBCTBUTENbHOCTb MN-AUMETUIIAMUHOKOPUYHOIO
anbaernaga (DMACA) k BblpaboTke V|H,c|,or|a.2 Kpome atoro, nameHeHve useta npu gobasneHun DMACA npowucxoauT 6bicTpo u
COXpaHsieTcs Hagonro, YTo obneryaeT MHTEpNpeTaLmio pe3ynbTaToB MO CPaBHEHMIO C TPAAULMOHHO UCNOMb3yeMbIMU peareHTamu.’

nl/ll'lBTKy MOXHO MCNOJ1Ib30BaTb B TEHEHNE CYTOK NMocne BCKPbITUA amMnyrbl.

NPUHLUUNbI METOOUKHN

Peakuna nokasbiBaeT npucyTcTBue chepMeHTa TpuntodhaHasbl, KOTOpbLIN pearypyeT ¢ TpunTodaHoM, NpvBoas Kk obOpa3oBaHuio
nHpgona. O6pasytowminca uHpon pearmpyet ¢ DMACA, Bbi3biBas CMHe-3eMeHoe OKpalLMBaHue.

PEArFEHTbI

Munetkn DMACA Indole Reagent Droppers cogepxat 0,5 mn 1 % BogHoro pactBopa n-AMMEeTUNIaMUHOKOPUYHOIO anbgervga B
10 % consHoun kucnoTe.

MpeaynpexaeHns un mepbl NPefOCTOPOXKHOCTH

[Ina guarHocTMYecKkoro NCnonb3oBaHus in vitro.

TouHo BbINoONHsANTE NabopaTopHble METOAMKM Npy paboTe ¢ UHMULMPOBAHHBIMM MaTepuanaMmn n ux yTunusauum.
ONACHO

&3

H314 Bbi3biBaeT cepbesHble 0XOru KoXxu 1 nospexaeHus rnas. H335 MoxeT Bbi3blBaTb pasgpaxeHue apixaTenbHbix nyten. P103
Mepepn vcnonb3oBaHWeM NpoYMTaTh TEKCT HA MapKMpPOBOYHOM 3Hake. P260 3beratb BabixaHve nbinu/abiMa/ra3a/TymaHa/napos/
pacnbinutenen xugkoctn. P280 Monb3oBaTbCs 3alLMTHBIMKU NepYaTKaMn/3aWwmnTHON o04exaon/ cpeacTsamMmu 3alumTsl ras/nuua.
P303+P361+P353 INPU NOMAOAHUN HA KOXXY (unu Bonochkl): HemeaneHHO CHATb BCIO 3arpsi3HEHHYI0 OAEeXAY, NPOMbITb KOXY
Bopow/nog aywem. P403+P233 XpaHuTb B XOpOLLO BEHTMNMPYEMOM MecTe. [lep)kaTb KOHTenHep NnoTHO 3akpbiTbiM. P501 Yaanute
COAEPXNMOE/KOHTEVHEP B COOTBETCTBUM C MECTHbIMU/pErMoHanbHbIMU/HauMoHanbHbIMU/

MeXayHapoAHbIMU NOCTAHOBINEHNUAMM.

YcnoBusi xpaHeHus. XpaHuUTb nNpu KoMHaTHoW Temnepatype 15 — 30 °C. XpaHuTtb B TeMHOTE.

PaznoxeHne npoaykTra. OTot peareHT repMeTnu4HoO 3anasH B amnyrne, Kotopas obecneymBaeT ero XUMUHECKYHO yCTOVNVIBOCTI: no
NCTEYEeHNA CPOKa XpaHeHUA. M3meHeHne uBeTa peareHTa Co CBETJ10-XKeNToro Ha KOpVI“IHeBbIVI CBMAETENbCTBYET O HEHaAnexatllem
XpaHEeHUN, YTO MOXET NPUBECTU K ocnabnexuio peakuun.

METOAUKA

MoctaBnsaemble matepuanbl. DMACA Indole Reagent Droppers.

HeobxoaumMble, HO He nocTaBnsieMble MaTepuanbl. [ononHuTenbHble nuTaTenbHble cpedpl, unbTpoBanbHas 6Oymara,
peareHTbl, KynbTypbl MUKPOOPraHN3MOB ANs1 KOHTPONA KayecTBa u nabopaTopHoe obopynosaHve, Heobxoaumoe Ans BbIMOMHEHUS
METOAMKN.

MeToauka TecTupoBaHus. KanenbHbIi 9KCnpecc-MeToA,.

Mpu ncnons3osaHun aepxute nuneTkn DMACA Indole Reagent Droppers BepTukansHo 1 HAMPABINAWTE KOHEL, MUMNETKA OT
CEBSl. Bosbmutech B cepepimHe 6onbLIMM U yka3aTenbHbIM NanbuaMmn 1 crnerka caaBuTe, YToObl NepenoMnTb amnyny B nuneTke.
BHumaHue! MepenambiBaiiTe amnyny 65M3Ko K LEHTPY mosibko oOuH pa3. He HaxumainTe Ha NUnNeTKy elle pas, YTobbl He
NPOTKHYTb MNacTUK U He NOPaHUTLCA. Heckonbko pa3 MoCTyunTe MO CTOMY HWXHWUM KOHLOM nuneTku. Mepen ncnonb3oBaHvemM
nepeBepHUTE NMNETKy, YToObl 4O3MPOBaTb peareHT Nno Kanmsm.

1. Cmounte Kycok dwunbTpoBanbHon 6Oymarn Whatman Ne 1 (Mnu aHamorv4Homn) HECKONbKUMK KanmnsiMu peareHTa [Ans
obHapyxeHus nHgona.

2. Bo3bmuTe XOpPOLIO M3ONUPOBAHHYIO KOMOHMIO U3 KyrbTypbl Bo3pacToM 18 — 24 4. B yallKke C KPOBSHbIM arapom CTepurbHOMN
neTreit UNy 1epEBSHHON NarNoyKol 1 pacnpeaenuTe KomoHMo No (UNLTPoBansHoi Gymare.*

3. HabnopaiiTe okpalumBaHue (OT CUHEro 40 CUHE-3EMNEHOr0) B TEYEHNE 2 MUH.



KoHTponb kavyecTBa

lMpoBepbTe peareHT Ha HanMyve NPU3HaKoB pasnoXxeHus (CM. pa3gen «PasnoxeHue npoaykTa).

MonoxwuTtenbHbil (Escherichia coli ATCC 25922) n otpuuaTtensHblin (Klebsiella pneumoniae ATCC 33495) koHTpornbHble obpasLpl
cnegyeT TeCTUpoBaTb BMECTE C UCTbITYeMbIMU MUKPOOPraHn3mMamu.

Cnepyvite TpeboBaHUSIM KOHTPOSSI Ka4ecTBa B COOTBETCTBUM C MPUMEHUMbIM MECTHbIM, PErvoHarnbHbiM K (Unu) deneparnbHbIM
3aKoHO4aTeNnbCTBOM, TPebOBaHWSIMKM — akkpeauMTauMm M MeToAMKaMW KOHTPOMs KadvecTBa, MNpuHATBIMM B nabopartopuu.
Monb3oBaTenn [OMKHbI CBEPSATLCA C  COOTBETCTBYIOLMMM PYKOBOACTBaMM HauUMOHANbHOrO KoMuTeTa MO KIMHUYECKUM
nabopatopHbiM cTaHgaptam CLUA (CLSI) n nonoxeHusimm 3akoHa O COBEpPLUEHCTBOBaHUM paboTbl KNMHUYECKUX nabopatopuit
(CLIA).

PE3YJIbTATbI

[MonoxuTenbHbIN: OT CUHEro A0 cuHe-3eneHoro. OTpuuaTenbHbIN: OTCYTCTBME OKpalUMBaHUS UM PO30BbIA. Peakuun Ha nHgon ans
onpeaeneHHbIX MAKPOOPraHU3MOB OMKUCaHbI B CMPaBOYHbIX MaTepuanax.>®

OrPAHNMYEHUA NPUMEHEHUA METOOUKU

TecTupyemble KOMOHWM [OOSMKHbI ObiTh BblAeneHbl Ha cpede, codepxalley [OCTaToYHOe KONuM4ecTBo TpuntodaHa M He
coaepxatien rmon(osy7 (Hanpumep, Ha coeBoM arape BD Trypticase).

Mepen peructpaumen oTpuLaTenpHOro pesynbrara TecTa Ha MHAoN ybeamTech B OTCYTCTBUM peakuuy no KpariHeh Mepe B TeveHne
2 MUH.

He cnegyet TecTupoBaTb KOMOHWMM, NOMNyYeHHbIE Ha cpedax, coaepXalumx Kkpacutenu (Hanpumep, Ha arapax MakkoHkn n EMB).
MepeHoc kpacuTens MoXeT NPUBECTU K HEAOCTOBEPHBLIM pe3ynbTaTam.

He cnepyeT TecTvpoBaTb KOMOHWW M3 CMELLAHHbIX KynbTyp. Bbinn oTmeuyeHbl criyyam, korga WMHAOMMOMNOXMTENbHbIE KOMOHWUM
npuBoaMnM K crnabononoxwTenesHbIM pe3ynbTaTam Afsi PacrofiokeHHbIX psaoM (B npedenax 5 Mm) mHAaonoTpuuaTenbHbIX
KONOHUN.

JloxxHoOTpUUATENbHBIE Pe3ynbTaThl BO3MOXHbI A1 HEKOTOPbIX MUKPOOPraHW3MoB, B ocobeHHocTu ans BuaoB Clostridium, koTopble
BbIPaGaTLIBAIOT MHAOM, HO Pa3pYLLAIOT ero ¢ 6onee BLICOKON CKOPOCTb.”

Ona BupoB Flavobacterium Heobxoaumo TeCcTUpoBaThb KynbTypy BO3pacToM 48 4., ecnu Ans KynbTypbl BO3pacToM 24 4. nosnyyeH
oTpuuaTenbHbIi pesynbTar.

QOOPEKTUBHOCTb

Bbino npoBegeHo BHyTpeHHee vccnefoBaHue Ansa cpaBHeHns peareHta BD BBL DMACA Indole Reagent n apyroro koMmMmepyecku
poctynHoro peareHta DMACA Indole Reagent” Kak nokasaHo B Tabnuue, Bce peakuuu Obinv WAEHTWYHBI Anst 11
MWKPOOPraHM3mMOoB, TECTUPOBAHWE KOTOPbIX GbINIO BLIMOIHEHO C UCMOSIb30BaHNEM 0BOMX peareHToB.

MUKpOOpraHUam Mpeanonaraemble PeareHt KommegquKM
pe3ynbTaTbl BD BBL [OOCTYIMHbIN peareHT
Enterobacter aerogenes ATCC 19615 - - -
Acinetobacter anitratus ATCC 43608 - - -
Klebsiella pneumoniae ATCC 33495 - - -
Flavobacterium breve BD 8130 W+ W+ W+
Providencia stuartii ATCC 33672 + + +
Escherichia coli ATCC 25922 + + +
Morganella morganii ATCC 25830 + + +
Bacteroides thetaiotamicron ATCC 29741 + + +
Weeksella virosa BD 5990 W+ W+ W+
Klebsiella oxytoca BD 9214 + + +
Vibrio parahaemolyticus ATCC 17802 W+ W+ W+
O6o3HayeHne
- OTpuuaTenbHbIn
+ MonoxuTenbHbIN
W+ Cnabo nonoxuTenbHbIn
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Cnyxba TexHudeckon nogaepxkm BD Diagnostics: oGpaluanteck kK MECTHOMY NpeAcTaBUTENo KoMnaHum BD unu Ha caint
www.bd.com/ds.

Manufacturer / MpoussoauTten / Vyrobce / Fabrikant / Hersteller / KataokeuaoTrg / Fabricante / Tootja / Fabricant / Proizvodaé / Gyarté / Fabbricante / ATkapywbl / Gamintojas /
Razotajs / Tilvirker / Producent / Producétor / Mponssoautens / Vyrobca / Proizvodaé / Tillverkare / Uretici / Bupo6Huk

Use by / M3nonsBaiite go / Spotfebuijte do / Brug for / Verwendbar bis / Xprion éwg / Usar antes de / Kasutada enne / Date de péremption / Upotrijebiti do / Felhasznalhatésag
datuma / Usare entro / [letin naitgananyra / Naudokite iki / Izlietot Iidz / Houdbaar tot / Brukes for / Stosowac do / Prazo de validade / A se utiliza pana la / icnonb3osatb go /
Pouzite do / Upotrebiti do / Anvand fére / Son kullanma tarihi / Bukopucrtatu go\line
YYYY-MM-DD / YYYY-MM (MM = end of month)

rrrr-Mm-aa / rerr-MM (MM = kpast Ha meceua)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = konec mésice)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutning af maned)

JJJI-MM-TT / JJJJ-MM (MM = Monatsende)

EEEE-MM-HH / EEEE-MM (MM = TéA0g Tou prva)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fin del mes)

AAAA-KK-PP / AAAA-KK (KK = kuu I6pp)

AAAA-MM-JJ / AAAA-MM (MM = fin du mois)

GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj mjeseca)

EEEE-HH-NN / EEEE-HH (HH = hénap utolsé napja)

AAAA-MM-GG / AAAA-MM (MM = fine mese)

HOKAOK-AA-KK / HAOKIK-AA / (AA = aiiablH COHbl)

MMMM-MM-DD / MMMM-MM (MM = ménesio pabaiga)
GGGG-MM-DD/GGGG-MM (MM = ménesa beigas)

JJJJ-MM-DD / JJJJ-MM (MM = einde maand)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutten av méneden)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec miesigca)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fim do més)

AAAA-LL-ZZ | AAAA-LL (LL = sfarsitul lunii)

rrrr-MM-ga / rerr-Mm (MM = koHel, mecsiua)

RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = koniec mesiaca)

GGGG-MM-DD / GGGG-MM (MM = kraj meseca)

AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = slutet av manaden)

YYYY-AA-GG / YYYY-AA (AA = ayin sonu)

PPPP-MM-AA / PPPP-MM (MM = kiHeLb Micsist)

Catalog number / Katanoxen Homep / Katalogové Eislo / Katalognummer / ApiBuég kataAdyou / Nimero de catalogo / Katalooginumber / Numéro catalogue / Katalo$ki broj /
Katalégusszam / Numero di catalogo / Katanor Hemipi / Katalogo numeris / Kataloga numurs / Catalogus nummer / Numer katalogowy / Numér de catalog / Homep no katanory /
Katalégové ¢islo / Kataloski broj / Katalog numarasi / Homep 3a katanorom

Authorized Representative in the European Community / OtopusupaH npeactasuten B EBponeiickata o6wHocT / Autorizovany zéastupce pro Evropském spolecenstvi /
Autoriseret repraesentant i De Europaeiske Fzellesskaber / Autorisierter Vertreter in der Européischen Gemeinschaft / E§ouaiodotnuévog avirpéowtrog oTnv Eupwrdikr
Koivotnta / Representante autorizado en la Comunidad Europea / Volitatud esindaja Euroopa Néukogus / Représentant autorisé pour la Communauté européenne / Autorizuirani
predstavnik u Europskoj uniji / Meghatalmazott képvisel6 az Eurdpai K6zosségben / Rappresentante autorizzato nella Comunita Europea / EBpona kaybiMaacTbifbiHAaFb!
yakineTTi exin / |galiotasis atstovas Europos Bendrijoje / Pilnvarotais parstavis Eiropas Kopiena / Bevoegde vertegenwoordiger in de Europese Gemeenschap / Autorisert
representant i EU / Autoryzowane przedstawicielstwo we Wspdlnocie Europejskiej / Representante autorizado na Comunidade Europeia / Reprezentantul autorizat pentru
Comunitatea Europeana / YnonHomoueHHbIi npefcTasuTens B EBponerickom coobluectse / Autorizovany zastupca v Eurépskom spolocenstve / Autorizovano predstavnistvo u
Evropskoj uniji / Auktoriserad representant i Europeiska gemenskapen / Avrupa Toplulugu Yetkili Temsilcisi / YnoBHoBaxeHwit npeacTaBHUK y kpaiHax €C

In vitro Diagnostic Medical Device / MeauuuHcku ypen 3a avarHoctuka uH BuTpo / Lékarské zafizeni uréené pro diagnostiku in vitro / In vitro diagnostisk medicinsk anordning /
Medizinisches In-vitro-Diagnostikum / In vitro SiayvwoTikr 1aTpIkr) ouokeur] / Dispositivo médico para diagnéstico in vitro / In vitro diagnostika meditsiiniaparatuur / Dispositif
médical de diagnostic in vitro / Medicinska pomagala za In vitro Dijagnostiku / In vitro diagnosztikai orvosi eszkdz / Dispositivo medicale per diagnostica in vitro / YKacanab!
Xaffaiaa xypriseTiH MeauUMHanbIK auarHocTuka acnabel / In vitro diagnostikos prietaisas / Medicinas ierices, ko lieto in vitro diagnostika / Medisch hulpmiddel voor in-vitro
diagnostiek / In vitro diagnostisk medisinsk utstyr / Urzgdzenie medyczne do diagnostyki in vitro / Dispositivo médico para diagnéstico in vitro / Dispozitiv medical pentru
diagnostic in vitro / MeanuuHckwii npubop ans avarHoctuku in vitro / Medicinska pomécka na diagnostiku in vitro / Medicinski uredaj za in vitro dijagnostiku / Medicinteknisk
produkt for in vitro-diagnostik / in Vitro Diyagnostik Tibbi Cihaz / MemuuHuii npucTpitt ans giarHocTuky in vitro
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Temperature limitation / TemnepaTypHu orpaHunyeHmns / Teplotni omezeni / Temperaturbegraensning / Temperaturbegrenzung / Mepiopiopoi Beppokpaciag / Limitacion de
temperatura / Temperatuuri piirang / Limites de température / Dozvoljena temperatura / Hémérsékleti hatar / Limiti di temperatura / TemnepaTtypaHbl WwekTtey / Laikymo
temperattra / Temperattras ierobeZojumi / Temperatuurlimiet / Temperaturbegrensning / Ograniczenie temperatury / Limites de temperatura / Limite de temperatura /
OrpaHuyeHmne Temnepatypsl / Ohranicenie teploty / Ograni¢enje temperature / Temperaturgréns / Sicaklik sinirlamasi / O6mexeHHst TemnepaTtypu

Batch Code (Lot) / Koa Ha naptuaata / Kod (Cislo) $arze / Batch-kode (lot) / Batch-Code (Charge) / Kwdikdg Traptidag (Traptida) / Codigo de lote (lote) / Partii kood / Numéro de
lot / Lot (kod) / Tétel szama (Lot) / Codice batch (lotto) / Tontama koppl / Partijos numeris (LOT) / Partijas kods (laidiens) / Lot nummer / Batch-kode (parti) / Kod partii (seria) /
Cadigo do lote / Cod de serie (Lot) / Koa naptum (not) / Kod série (8arza) / Kod serije / Partinummer (Lot) / Parti Kodu (Lot) / Kog naprif

Contains sufficient for <n> tests / CbabpxaH1eTo e goctaTbuHo 3a <n> TecTa / Dostateéné mnoZstvi pro <n> testl / Indeholder tilstraekkeligt til <n> tests / Ausreichend fiir <n>
Tests / Mepiéxel eapkr ToodTNTa yia <n> e&eTdoelg / Contenido suficiente para <n> pruebas / Kiillaldane <n> testide jaoks / Contenu suffisant pour <n> tests / Sadrzaj za <n>
testova / <n> teszthez elegendé / Contenuto sufficiente per <n> test / <n> TectTepi ywiH xeTkinikTi / Pakankamas kiekis atlikti <n> testy / Satur pietiekami <n> parbaudém /
Inhoud voldoende voor “n” testen / Innholder tilstrekkelig til <n> tester / Zawiera ilo$¢ wystarczajgca do <n> testéw / Conteldo suficiente para <n> testes / Continut suficient
pentru <n> teste / [loctato4Ho Ans <n> TectoB(a) / Obsah vystaéi na <n> testov / Sadrzaj dovoljan za <n> testova / Innehaller tillrackligt for <n> analyser / <n> test igin yeterli
malzeme igerir / Buctauntb Anst aHanisis: <n>

Consult Instructions for Use / HanpaseTe cnpaBka B MHCTPyKUuuTe 3a ynoTpeba / Prostudujte pokyny k pouZiti / Se brugsanvisningen / Gebrauchsanweisung beachten /
ZupBouAeuteite Tig 0dnyieg Xpriong / Consultar las instrucciones de uso / Lugeda kasutusjuhendit / Consulter la notice d’'emploi / Koristi upute za upotrebu / Olvassa el a
hasznalati utasitast / Consultare le istruzioni per I'uso / MaitganaHy HyckaynbiFbIMEH TaHbIChIN anbiHbI3 / Skaitykite naudojimo instrukcijas / Skatit lietoSanas paméacibu /
Raadpleeg de gebruiksaanwijzing / Se i bruksanvisningen / Zobacz instrukcja uzytkowania / Consultar as instrugdes de utilizagéo / Consultati instructiunile de utilizare / Cm.
PpYyKOBOACTBO Mo akcnnyaTaumm / Pozri Pokyny na pouzivanie / Pogledaijte uputstvo za upotrebu / Se bruksanvisningen / Kullanim Talimatlar’'na bagvurun / ue. iHcTpykuii 3
BUKOPUCTaHHS

Do not reuse / He usnonasaiite oTHoBO / Nepouzivejte opakované / Ikke til genbrug / Nicht wiederverwenden / Mnv emravaypnaoipotoleite / No reutilizar / Mitte kasutada korduvalt
/ Ne pas réutiliser / Ne koristiti ponovo / Egyszer hasznalatos / Non riutilizzare / Mapanan6aHei3 / Tik vienkartiniam naudojimui / Nelietot atkartoti / Niet opnieuw gebruiken / Kun

til engangsbruk / Nie stosowac¢ powtérnie / N&o reutilize / Nu refolositi / He ucnonsaosats nostopHo / Nepouzivajte opakovane / Ne upotrebljavajte ponovo / Far ej ateranvéandas /
Tekrar kullanmayin / He BukopucToByBaTt NIOBTOPHO

Serial number / Cepuer Homep / Sériové Cislo / Serienummer / Seriennummer / Zeipiakdg apiBudg / N° de serie / Seerianumber / Numéro de série / Serijski broj / Sorozatszam /
Numero di serie / Tontamanbik Hemipi / Serijos numeris / Sérijas numurs / Serie nummer / Numer seryjny /Nimero de série / Numar de serie / CepuitHblii Homep / Seri numarasi /
Homep cepii

For IVD Performance evaluation only / Camo 3a oueHka kayecTBoTO Ha paboTa Ha IVD / Pouze pro vyhodnoceni vykonu IVD / Kun til evaluering af IVD ydelse / Nur fiir IVD-
Leistungsbewertungszwecke / Mévo yia agioAéynon amédoong IVD / Sélo para la evaluacion del rendimiento en diagnéstico in vitro / Ainult IVD seadme hindamiseks / Réservé a
I'évaluation des performances IVD / Samo u znanstvene svrhe za In Vitro Dijagnostiku / Kizarélag in vitro diagnosztikéahoz / Solo per valutazione delle prestazioni VD / XacaHap!
Xaraanaa «npobupka iwiHae» AnarHocTukaaa Tek xymbicTbl 6aranay ywin / Tik VD prietaisy veikimo charakteristikoms tikrinti / Vienigi IVD darbibas novértéSanai /Uitsluitend
voor doeltreffendheidsonderzoek / Kun for evaluering av IVD-ytelse / Tylko do oceny wydajnosci IVD / Uso exclusivo para avaliagéo de IVD / Numai pentru evaluarea
performantei VD / Tonbko Ans oLeHkW kayecTBa AnarHocTuky in vitro / Uréené iba na diagnostiku in vitro / Samo za procenu ucinka u in vitro dijagnostici / Endast for utvardering
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